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В определенный момент своей  жизни каждый человек                задает себе вопрос - кто я, откуда мои корни, чем жили  и дышали мои предки. Осознание принадлежности к большому сообществу людей, которые являются родными по крови, придает силы и уверенность в том, что ты тоже живешь не зря. Твои победы и достижения будут предметом гордости для следующих поколений, и это тоже налагает особую ответственность за собственные поступки. Смысл,  заложенный в понятие родословия очень многогранно.  Толковый словарь русского языка Д.Н.Ушакова дает этому понятию такое определение: «Преемство поколений или систематический перечень поколений одного рода, устанавливающий происхождение и степени родства, генеалогия». Близкое к родословию понятие «генеалогия»  (от греч. genealogia - родословная) в том же словаре определяется как «родословная, история рода», а также как «вспомогательная историческая дисциплина, изучающая родословные». Итак, мы определились, что оба интересующих нас понятия: «родословие» и «генеалогия» - близки по сути.   Необходимо отметить, что родословие соблюдалось нашими предками не просто так, оно было исторически обосновано. Для начала вспомним главные книги человечества – Коран и Библию. Они рассказывают о происхождении и родстве всех многочисленных народов, населяющих Землю. По традиции наш род ведется от предка мужского пола, и новые ветви в родословной начинаются также по мужской линии. Если просмотреть архивы, то мы увидим, что крайне редко, говоря о мужчинах, употребляли имена жен и вообще писали какие-либо сведения о них. Эта патриархальная традиция досталась нам в наследство от далеких предков, когда роль женщины в семье и в обществе считалась менее значимой, чем роль добытчика, главы семьи. 
  Приятно осознавать, что уважительное отношение к институту семьи, к непреходящим семейным ценностям в наши дни формируется даже на уровне федеральных государственных программ. 2008 год был объявлен в России годом семьи. Будем надеяться, что в ближайшее время усилия властей и общества объединятся вокруг важнейших вопросов укрепления авторитета и поддержки института семьи, а также базовых семейных ценностей, в том числе и родословия.
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Тамги - знаки, выполнявшие самые разнообразные функции: от элементарного знака собственности, наносимого на тело животного, до  фамильного герба.

Поколенная роспись 
1. Яхья – 1710 г.

2. Тлостан – 1784 г.

3. Даут – 1813 г.

4. Мазан – 1861 г.

5. Асламурза 

6. Чарим
7. Бэлла
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Виндижевы - старинная  кабардинская фамилия. Корни ее уходят вглубь веков вплоть до 12 века. Достоверно известно имя, семья и место жительства основоположника нашего рода. Иногда, по незнанию, говорят, что это чеченская фамилия (там тоже живут однофамильцы - братья). На этот счет существует предание. Давным-давно, когда еще существовала кровная месть, у одного из Виндижевых произошла ссора с представителем очень многочисленной и влиятельной  фамилии. Так как этот инцидент ничем больше как кровью нельзя было отмыть, старейшина рода принял решение уходить из Кабарды в Чечню, чтобы предотвратить кровопролитие и сохранить род. Спустя годы Виндижевы вернулись  на родную землю, но немногие  из них решили остаться в Чечне.  От них и пошла чеченская ветвь  Виндижевых.

Слово «Вындыжь» ни на каком  другом языке  не имеет значения, кроме как на  кабардинском. Дословно это слово означает «грач» (эта птица имеет иссиня - черную окраску и живет в высокогорье, на пастбищах). Хотя и по этому поводу мнения расходятся, поскольку большинство представителей  рода черноглазые, черноволосые, густобровые, с  не очень светлой кожей, то  считается, что именно  особенности внешности легли в основу фамилии. В старину почти все кабардинские фамилии означали особенности представителей рода или  в основе  лежало имя основателя рода.

Чем именно занимались Виндижевы в те стародавние  времена,  мы точно не знаем, но достоверно известно, что  среди них были искусные кузнецы. Сведения об этом отражены в исследованиях историков, архивах и воспоминаниях  старших  представителей рода. Причем  Виндижевы не только производили какие - то предметы, но и успешно их продавали, что говорит об их природной смекалке. Приведем  в пример эпизод из истории, где говорится  о «виндижевской  кольчуге» (сведения из архива).

«Виндижевская  кольчуга» (сведения из архива). Рассказ.

Как - то возвращаясь с горных пастбищ, Адаша Муртазов увидел  неподалеку горящее поле. Подъехав к краю поля, он услышал чей-то   тревожный крик. Адаша оглянулся вокруг, пытаясь понять, кто взывает о помощи, но никого не увидел. Тут крик повторился и он был такой отчаянный, что Адаша  пришпорив коня, не раздумывая, ринулся сквозь  стену  огня. В этом бушующем огне и темной гари  не был виден даже край черкески. Приглядевшись к густым зарослям  травы, он увидел маленькую змейку, которая там пряталась. Быстро подцепив змейку, палкой и перекинув ее на загривок своего коня, Адаша  выскочил из огня. Положив змейку на землю, он немного отдышался. Вдруг откуда ни возмись, из кустов выползла огромная змея. Адаша подумал, что это, наверное, мама змеёныша и на всякий случай выхватил пистолет. Но, не обращая на него никакого внимания, змея  бросилась к своему детенышу. Удивленный Адаша стоял, наблюдая за ними. Когда эта грозная змея двинулась к нему, он подумал, что ему конец, но как настоящий горец решил, что будет стоять за себя до последнего. Однако змея  подползла и,  посмотрев на Адашу, склонила голову, изображая благодарность, и поманила его за собой. Пораженный  увиденным, Адаша даже не сдвинулся с места. Но змея, увидев, что он не идет за ним, вернулась и опять поманила его за собой. Адаша решил пойти за ней. Так и шли они – две змеи впереди, он сзади, пока не дошли до большого холма. Там змея заползла в какую-то  дыру. Стреножив своего коня, Адаша пошел за ней. В темноте  он увидел какой-то предмет с металлическим блеском. Зацепив его, он вытащил  его наружу. Это оказалась  кольчуга. Очистив его от пыли, Адаша присмотрелся к нему. Кольчуга была искусной работы, легкая и прочная. Как большой знаток военного обмундирования, он узнал почерк  «виндижевских» мастеров. Многим горцам  спасали они жизнь в стычках с многочисленными врагами. Там он  расстался со змеями и двинулся обратно в путь.

Домой он ехал размышляя о своем удивительном приключении (кому расскажи не поверят!) и змеином  подарке -«виндижевской» кольчуге, которая весьма ценилась в то время. Стемнело. Адаша оглянулся вокруг в поисках ночлега. Он почти доехал до  вотчины князя Анзорова и решил остановиться там.        У Анзоровых  вовсю играли  свадьбу. Сын Анзорова, встретивший Адашу, заметил усталость  путника и предложил сразу пройти  в кунацкую подальше от свадебного шума. Слуга  Анзоровых принес  еду и  напитки. После ужина  потушив  лампаду, слуга  пожелал  доброй ночи и  собрался выходить из комнаты, но тут в темноте увидел металлический блеск. Слуга рассказал сыну Анзорова о каком-то странном предмете в котомке гостя. Глубокой ночью, когда  Адаша крепко спал, сын Анзорова пробрался в комнату  и увидел, что это  «виндижевская» кольчуга  восхитительной работы. Быстро сообразив,  сын Анзорова  забрал кольчугу себе, а на ее место положил старую. Проснувшись рано утром, Адаша  заметил подмену. В ярости он выкинул старую кольчугу, вскочил на коня и помчался домой.

  На третий день  только добрался до дома Адаша, уставший голодный и бледный. Заметив это, старший брат  спросил, в чем  дело. Тут Адаша  рассказал про свою удивительную находку и как ее потерял. Старший брат  заверил Адашу, что кольчуга не пропадет.

Через месяц братья поехали к Анзоровым.Узнав ,что хозяина нет дома, они направились в лес, где по словам слуги он охотился. Сын Анзорова, увидев братьев испугался. Но увидев дружелюбные лица братьев, успокоился и предложил поохотиться вместе. Вежливо отказавшись, брат Адаши лишь попросил одолжить ему на время охоты серебряный шлем Анзорова. Забрав шлем, братья удалились. Согласно задуманному братьями плана, Адаша в шлеме поехал к Анзоровым. Вышедшей навстречу хозяйке дома, они сказали, что хозяин попросил привезти ему свою кольчугу, которую он обычно одевает с серерянным шлемом. 

Так хитростью братья вернули себе «виндижевскую» кольчугу.С тех пор эта кольчуга хранилась у Муртазовых.

Также  очень широко были известны ножницы  для стрижки овец. Вот  цитата из книги «Крестьянские промыслы в Кабарде и Балкарии».
 «Во второй половине  XІX - XX вв. в Кабарде и Балкарии насчитывалось до 40 кузнецов, изготавливающих ножницы.    Но наиболее известными среди них были Виндижевы (Асхад и Гиса из Сармакова, Бекмурза и Мухаиб из Кызбуруна ІІ). Ножницы для стрижки овец были известны в Кабарде и Балкарии как «Вындыжь лэныстэ» («Виндижевские ножницы»). Их производство было настолько значительным, что они обеспечивали всю Кабарду и Балкарию и даже частично Карачай и Кубанскую область. Мастера других сел, которые от случая к случаю делали ножницы, вынуждены были прекратить их изготовление, так как население предпочитало «Виндижевские» ножницы. Виндижевы работали на заказ, для скупщиков и для рынка. Заказчики из Кубанской области Карачая, а также скупщики, иногда заказывали этим мастерам сразу 30 - 50 и более ножниц.»   Оригинальные ножницы  хранятся во многих семьях Виндижевых   до сих пор - как раритеты и как память о предках - умельцах. Также эти ножницы представлены в Государственном музее КБР.

.
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Спокойство, размеренность и рассудительность  отличает мужчин Виндижевых  в мирное время. Но в неспокойные времена, в войну  они не остались в стороне. Многие  из них сложили головы  на поле битвы. Многие прошли через всю войну до самого Берлина и вернулись домой победителями. Хочется  рассказать о некоторых из них.
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Taser, HWypHaa KYBAbIM
TeTaar Mbl TXbIIbIP milscrxa
nlbixyMm u Xpbr6ap. Ap Hae-
kassiy wiblniIunsspu  BepauH
gac klyani, 3aysM H I'bysrya-
H3 KIpiXpbIM TeTy. H Hachl-

[bIM M YHAUIXbdM TETy H II3-
pRATbYS  HOMB3LIP  HIIIbIHY.
Boingbius ~ XbacgH 1917
oM IBIIXESIyM (@BryCTBIM)
u 8.M wparbpxyaiml. HasdcHi
HBIOHBBIM Ty  MBEADHCIP
KBHYXalll. T
= Huyamp IUKOABIM W 7-HD
RIIacchIp KBheyxpH, 1937 ropsMm
a JIB3XbIHsM 1 Isphllysy uibl-
Ta JlennHcks emmanlsm uglo-
Tlpicxp3. AP KBHYXa HOYHD,
HIXB3I'bYCD eirl u ampM  H
HBIOKBArDY  AOPafi XboM3dT
unx’ey Yacam.

BoIHABIHBBID IBIIDHBATI
Boasus Ay, JlambIHEbEH
Kbyams mikoiIxom. 1940 rpsm
85 HDLYJIBIKBYM  HPaJUKaIL.
HArns Mas3sxsM HKpacHonaap,
59-y5 apruiliiepHe  HOJKBIM
X3Tanl, HUymbKID TIyaicsl,
urlans Opnecca BoeHHD OKDY-
reiM, BeccapabueM HW - EbY-
ABIKHYP 1iperbarlysrl.  Bec-
capabuem HOJK LIKOJbIP Kbbl-
LMY Xanl.

XoKy BaysluXysp KbblTe-
Xpyaly, PymMblHHEM H I'byHan-
KboM  bIlsy. 1941 resm
MOKDLYaysr'byoM (MIOHBIM) H
22-m naprbiM Xbixbaui H moi.
KBIP 3bIxpTa: 3l-H3 JUBHU33P
ouilM HBHYXBYPEeuxbanl. Ysp-
ABIXBYDP KBbIBSNPATXBBIH XY~
39 IsxJamy Iu  saya’alxsMm,
ays KBHEIYST XDbYHYTSKBBIM
e3bIX9P e6r'boPEIKIYoH
xyeiir. MHC @ KbaJIgHBID KbbL
BOPUNBIIDBIHY POHTBIM
wworlyam OmHy GPOHTBIM H
Boenns Coserbim x3T Hara-
nopuy JI. M. AGHI n yHads-
Rlp KHbI3pPArEI3IAYs  HIbl-
Taly AEASEHTIOT 1P nadH-
KepXoMPY €Oalibih  OTPAAXSD.

b Kppuxboklang | Peiixcra-

BriH-
NBIRL Xb3COH ABRYBANL odH-
nepy OJipl BBIXAT aNnxysas OT-
pAabiv ¥ yHabsmly.

JlefiTéHaHT —HOXBBIXB

Baysm Iyry  BbIHABLKBBID
KOHTY35 — MBINCANB3d, 35-
XUMBIX — Xbyani, MasHrl
eHkIu a4 WBITBIKIAM HTY ncs-
yaui. :

XpoCHH SHIXPT JAHBHU3DD 3Ba-

vayps wburlysram  HiayXop
IIXboA3XbIIIoMK]S,
kls wbeklysklpu, Tlyancel —
IHABHBAM H  INTAGBIP  3ABILBI-
I> wwaidsm klyaii Ap ermns-
Jesys I'byoryaHd TYI'BYT.
Tlyamcel TI9kly BBIILAIbI-
neoxypH, auBussp Hosopoc.
cHiicK Arboklyani. AOGBI  LIBI-
1oy BoIHIblHbL Xb3COH AI'BIYB
«HKartoms» MHHOMET B3BOABIM

u samnoiaury. Mass HoKIpH,

MockBa KOMaH/3
Hypcxom  arbaklyam. Hype-
xsp 1944 rp5m KBHYXa HS-
yiKb, E3any DBejopyc GpoH-
THIM W MUHOMET MOJIKBIM |
35-19 MHHOMET O6PHTajsM (Ko-
MaHAOBAaH>  HAXBBHIXLAM H
pesepBbiM) Arboxlyam.  AGBL
xatyn BepauH Hac Klyam,.

HoxXbbII[Xb3pPAIH, €3
Peilixcrarsip K'BO3BILLTAXOM

XbBCOH

CyxbyM- .

3aysMu MaMbIp ["ballilaMu

caxprai, adbl H  OJbIHXBM
AUIBII,  3BIM cu yH3IIaMps
ulsmpy TecTxaul, H IBITyM CH
WIBHAIBYD  H3MI3bIPp  IIBIC-

urlam, — sxulang XbacbH apa-

3bIHBII'bD X3ADBY.

Ap nays, ChIT UIpAKa-
rbys H3M33, — ceymuilang ca
Xb3CHH. 1937 rpom  ya-
re3KlysN  maTall  MBIJIPHCIM
y32PbILIeAHAM 1XboKI2. YIIbI-
HATAKBY HAMA3 Nuilpiny?

— XpdYS, CHIUIBIHAKDBBIM,
— KBPHUTAI] MK3yan cu Yil-
uileM, — VYHAUXbdM CbI3aY3y-
P> chiiklyear, damucr 3b10-

. kauu Iycnlaru, chbiTeryumixyaril,

I3y KOMaHAMPBID € IOJHT-
Jasmbaklysp ulbixy Ieét ryspy
wpblilaxlve, cu Iysxyp  38-

‘PUYXBIHKI3 XBYHYD ' KBbI3IY-

peilyspr, ays, HTlaHH, 3aysp
3 KIbIXbal'bblM  ChIMBILLIbIha
HBM33 KBOMBIM 5 nulsM HYBa-
ya cH ryresay Pelixcrarsivm a
3bl  IIBAKAIBYD  HIMB33 3a-
KbYyap ubiciilarm.

— Y HArpajsxaM A HIXD

apanls peIASp Aspa? — cey-
unlam ¢ XbHCHH.

— Cu pemrl> mncopuw 353-
Xysiay Japanlsil, ays  MBIP

BepauH HiXb5KIs KbBI3ATAIIH,
ncoMu  ATbI3orbaklys.

Ap mulaps, KBHILTAL
XsRy 3aydsmiXysm H OPAEHBIM
u erlyaHs HarbbIIPP.

— Mpip, <Barwpys MWIELbI-
MbBIP»,  Kbbl3aTaly Bucias
TICBIM ABI33PHI33IPhICHIKIaM
HIXBBKID.

Xb3C3H H OPAERX3MP3 Me-
KanxsMps 18  MaXBY, ARTXS-
H3 spiMH neinlang u reaulam
uibiiy IbIXb3.

— 3aysp 3spuyxps Jals-
mlbirbys HBIKBYs Ojsklami,
ays WAl KbIc HIIbIXbanIsy
CBIXATIHL 4 B3ays €eMBIH3M,
skulamy XbBCOH, —  CHIXYEHT
TCOPH CIIBIIBYIILDHY, 33H CH
HATYM KB IDMBIXbKBIHY,
ays cu HaryMm IulsT  3pmbITIHY

)

3aysm xsKlyasna CH HbIO-
WbAI'bYXDP, aObIXoM  AUIBINL
KysmbIM A HaX5p 3arecnlaman,
AGpIxsM AXpTaNl JBOIKDL  Io-
KoM Kbaxskla mlalis axbheip-
35MaH Kyaa.

ChIHBIBOIBAIY: HIX'BbIO3-
Ps tarerxbixs 3aysM lyraxsM.
HUnbsc spI6mans  ASKIBLKBIM,
a0BIXdM SAMBIIYY 3bIPY BIBY3-
THIKBIHYK'bbIM.

BolHABIHD  XbBC3H 1946
I'b5M JbIBAMBa3sM U 31.M,
kboklysmany, sanmlsyn Hai-
IObIK  HUP3AH3PH, Baxbean
PAKOHBIM  €I'b3KIHBIIBOIMEIS,
H OTHAeNbIM U yHadaully Arbs-
yBall, a KbYyJIbIKBYDP 1953
r'bs M lOH/D -39PHXbAL, HYHb-
kI3 BaXxbcoHEHKS KYPBHIT IIKO-
JRIM ¥ JUDEKTODY HII'BBCH
6-xls, IHKOJ-HHTEPHATBIM H
yaadsmly HIBdc  3bIOMKAHI-
kls Jsxpanr. W maMbip J3-
BBIIbOM  1XboKI9 Kpparaiy
Jlenun opaeH, «KbEBP.-M erss-
JUKSHBII'B3MKIS B OTIHYHHEY,

«PCDCP-m mlpixp 3Hln H
erpommarlys» UIBX3p - KBbl-
claman.

BeiHIBIED XbdocsH Baxm-
CHH  DPaiioHblM H MBIZRKDBYIY
pecny6auKy ncom  1iIBIXBP3

nilsps KbbsbInbIXyaml Isxy
m3phITHL. AP KbYams3 KIM3-
XBOTBIM M TXbBMajgsui, bBaxs-
COHEHKAM H UIBIXYyXOM A YdH-
IURBIBAIBY ML,

Xb3CcoH W TYP Xarbaxbys H
RBYBPBUIBXY XBBIAKI03UTIBEIM
—3yxpaps  3aversps. Tlymn
Kbyams IIKOJABIP [BIIL3 Me-
Jadkls whayxaml. 3yXpa erba-
mxaklysu;, HbBHBY-p aun-
JomM  IUUBBIKBKIZ  KBUYXAII,
3apers (papMaleBTHUECKD aKa-
JeMueM IIOAMH3. H Ekbpys-
PBUIBXY emiaHap 11-H3 KaIac-
ChbIM ulscu;, ap wbUYXMa,
erppfAarKlys  XbYHy H MY-
p?m.u. U agsumxysm U mlbIXb-
Klp. .

BEHRDAJIABI Hanos,

_J





Виндижев Хасан Чаримович - (в честь  Чарима назвали отца Бэллы) - родился  8 августа 1917 года. В 8 лет закончил медресе. После  7 класса сельской школы   поступил  в Ленинскую школу. Затем  начал работать  учителем в школе. В 1940 году призван  в армию. Там  же встретил войну, которую прошел с первого дня и закончил на вершине рейхстага, где, по его словам, он совершил обеденный намаз и где увековечил на стенах свою фамилию. Имеет множество наград  и орденов, среди которых Орден Красного Знамени, Орден «За взятие Берлина» и т.д. В мирное время занимал различные руководящие должности в сфере образования. Удостоен  Орденом Ленина, заслуженный  учитель РСФСР и  КБАССР.
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  Виндижев Хажмуса Нухович 1923 года  рождения,  участник    Великой Отечественной войны, прошел  всю    войну с первого дня до победного салюта.  Имеются   многочисленные  награды   и медали  за  освобождение  городов    Европы, дошел   до Берлина. Имел  боевое  ранение.  После войны  40 лет проработал в дорожно-хозяйственной службе  Зольского  района, ветеран   войны и труда.

[image: image7.jpg]



Виндижев Коля Алиханович  прошел всю войну до Берлина. Учавствовал в битве на Курской дуге, где получил ранение. За освобождение Кенигсберга  получил медаль «За отвагу». Имел семнадцать «Почетных  грамот Верховного Главнокомандующего», медали «За оборону Кавказа», «За взятие Берлина», «За освобождение Варшавы» и т. д. «Орден Отечественной войны» 2-й степени. До войны, в 1939 году за    1-ое место в соревновании звеньевых, Коля Алиханович  удостоился  Почетной грамоты и памятным подарком, который вручали в Москве на ВДНХ.
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[image: image10.jpg]o Haropwsim PBK 8 1941 .
Panosoi. Moru6 17.03. 1943 r.
Noxopowen — Kypckas  o6n.,
Bmutposckwis p-H, A YepHs.
BYTOB Macxys Myxamegosny,
1918 r. p., xabapauney, <. Cap-
makoso. Mpussan & Coserckyio
Apmmo Haropwuim PBK. Paao-
soi. Moru6 02.1942 .

a. Mpussan 8 Coserckyio Ap-
Jamo Haropwsim PBK 8 1942 r. Pa-
Aowod. Morw6 s 1943 r.

BYPAHOB Xawnaro  Liyeswy,
1918 1. p., KaBapanHeL, €. ITOKO.
Mpasan s Coserckyio Apmmo
3onsckum PBK 8 1938 r. Pagosoi.
Morw6 04.1943 r.

BYPAHOB Xawymap Liyesws,

5YroB
1912 1. p., kaGapanmey, <. Cop-
maxoso. Mpussan & Cosercyio
Apmuio Harophsim PBK. Psso-
50, Moru6 & 1942 .

BYTOB  Mycca  3aupeesws,
1910 r. p., xaSapanweu, <. LLop-
naxono. Mpuasan 8 Coserckyio
Apmuio 3onuckum PBK s 1942 r.
P#a080. Morw6 12.1942 r.

BYTOB  Xa6wk Maxmyaosws,
1911 r. p., KaGapamuney, c. Cap-
maxoso. MNpussan 8 Co
Apmmio_ Haropmsim

1941 r. NeArenant. Ymep ot pan
14.08.1943 r. Moxopowen —
Cymexas 06n., c. Iuaunaesxa.

BYJAEB  Mawwp  Tatacsuu,
1906 r. p., Gankapeu, n.B. Bak-
can. Mpuasan 8 Cosercxyio Ap-
o Haroprsim PBK 8 1941 .
Panosoi. Morw6 s 1942 r. Moxo-
ponen — Pocrosckas  06n.,
cr-ua. MaprainosK
BYAHSKOB Anexceii Cepreesny,
1914 r. p., pycckw, c. Caerno-
soackoe. MNpuasan 8 Coserckyio
Apmuio 3onsckum PBK 8 1941 r.
Panoso. Morw s 1943 r.

BYKMH Hunonai Knumosus, pyc-

cumi, c. Caernosoackoe. Mpu-
anaw s Con
cxum  PBK. Psanoson. Morwé
121942 r. Moxoponen — noa
Xapkosom.

BYNIATOB Axmea A

1918 1. p., a6 4, ¢. IToKO.
Mpussan & Coserckyio Apmuio
Sonscxum PBK. Paaosoi. Mork6
11.1943 r.

BYPUEB Metp  Cemenosny,
1915 r. p., pycekw#, c. Ceerno-
Boackoe. INpu3san & Coserckyio
Apmnro 3onsckum PBK 8 1942 r.
Cr. agwotant Garansona. Morué
07.1943 r. Moxoponen — Kpacro-
ASPCKMA Kp., KpbimCKM PoH.
YT Fanuwa Mlerposwa, 1923 1. p.,

. Haropwuiii p-H. Mpw-
‘Coserckyio Apmuio Ha-
im PBK o 1941 r. Paaosoi.
Morwéna 05,1942 r.

BYYAEB Myca  3aupaemuy,
1906 r. p., kabapawne, c. Lop-
Aaxoso. [Mpuasan s Coser-
ckyio Apmmo 3onwckum PBK 8
1941 r. Pagosoi. Ymep ot pan
20.12. 1942 r. Moxopowen —
Crasponomsckni kp., cr. Kapa-
6ynax.

BUHAMIKEB Cedp LliyxanGomw
1909 r. p., xaBapanney, c. Coy
maxoso. Mpuasan & Coserckylo
Apmuio Haropuwim PBK. Pago-
80i. Ymep or pan 04.02. 1945 r.
Moxoponen — Boctounas Mpyc-
s, 1. Annenwrann.

Mpussan 8 Co
Haropwsim PBK 8 1942 r. Pago-
Boi. Moru6 19.12. 1942 r. Moxo-
powen — CTaspononsckuii  Kp.,
Mo3noKckwii p-#, cT. lanioraes-
cxan.

BYNIATOB Mppuc  Lliuutomwy,
1905 r. p., Gankapeu, c. Knuman-
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Buna  Hy

1919 r. p., xaGapannew, c. Cap-
Mmaxoso. Mpuasan & Coserckyio
Apmuio  Haropuwim  PBK _®
1940 r. Paposoi. Morw6 8 1942 r.

BUHAWKES Tlona Maryeme,
1919 r. p., xabapauney,
maxoeo. Mpuasan 8 Cor vckylo
Apmuio Haroprsim PBK. Pago-
soi. Moru6 02.1943 r.

BUHJKEB Nlens Anwxawnosw,
1919 r. p., kabapanney, c. Cap-
maxoso. Mpuasan 8 Coserckyio
Apmmio  Haropueim  PBK &
1942 . M. neArewant. Moru6
30.11, 1943 r. Moxopowen —
Burebckas  obn.,  [JyBposen-
ot p-t, A. CYAMAOSHIM.

BMHAMKEB Mura  Twkosws,
1920 r. p., xaBapanney, c. Cap-
Mmaxoso. [puasan 8 Coserckyio
Apmmio Haropwbim PBK. Psao-
80, Moru6 01.02. 1943 r. Moxo-
ponen — Posenckas  o6n.,
cr. Pyaus.

BMHIMIKEB Cyntan Acnamyp3o-
e, 1923 r. p. Kabapamweu,
c. Capmaxoso. Mpu3san s Col
ckyio Apmmio Haropwuim PBK.
Crapuwnma. Morw6 06.10. 1944 r.
Moxoponen — NurCCP,  Pacei-
WaRCKWR p-¥, A. TONEHAPHI.

BMHMKES Xacan Maryesws,
1920 r. p., xabapauweu, c. Cap-
Mmakoso. [puasan 8 Coserckyio
Apmuio Haropwsim PBK 8 1939 r.
Pagosofi. Moru6 04.1943 r.

BUHAMWKEB Xauarypa Bamupo-
swy, 1892 r. p., Kabapamwew,
<. Capmaxoso. MMpwasan s Coser-
ckyo Apmmio Haropueim PBK
o 1942 r. Psgosok. Morwé ®
1943 r.

BUHIWKEB Xawnaro Baruipo-
mwa, 1908 r. p. waBapawweu,
<. Capmaxono. Mpwasan s Coser-
ckyio Apmmo_Haropmeim PBK
s 1939 r. Papouoi. Morw
20.08.1944 r.  Moxopowen —
Mongascxas CCP, c. Mypkapi.

BOWTEHKO Bacwnwii Sixosneswy,
1901 r. p. pycckwi, Harop-
b p-H. Mpuasan s Coserckyio
Apmnto Haropwsim PBK s 1941 r.
Pagosoi. Morwb 11.1941 r. Mo-
xopowen — noa r. Opecca.

BOPOKOB Anwit fl3agsyeswy,
1908 r. p., xabapamven, <. Ka-
MenmomocTekoe. Mpu3san 8 Co-

Tcxyro Apmuio Haroprsim PBK
s 1942 r. Psgoson. Morw6 &
1943 r.

BOPOKOB  Mypaaun Tucoswy,
1917 r. p., xabapawweu, c. Ka-




[image: image11.jpg]mmio Haropweim PBK & 1941 r.
Paosoi. Morw6 17.03. 1943 r.
Moxoponen — Kypckas o6,
DmuTposciuii p-, A. YepHs.

EYFOB Macxya Myxamenosuy,
1918 r.’p., Kabapaumey, c. Cap-
makoso. [puasan 8 Coserckyio
Apmmo Haropwsim PBK. Paao-
80, Moru6 02.1942 r.

BYTOB Mypaaun Myxamegosuy,
1912 r. p., xabapaumey, c. Cap-
maxoso. Mpuasan & Coserckyio
Apmuio Haropweim PBK. Paao-
8o, Morub & 1942 r.

BYFOB  Mycca  3aupeeswy,
1910 r. p., kabapaunew, . LLiop-
Aaxoso. MMpuasan 8 Coserckyio
Apmuio 3onbckum PBK 8 1942 r.
Paosod. Moru6 12.1942 .

BYFOB  Xabuk MaxmyRoswd,
1911 r. p., kabapawneu, c. Cap-
maxoso. Mpuasan & Coserckyio
Apmmo  Haropwsim  PBK 8
1941 r. Neirenant. Ymep or pan
14.08.1943 r. Moxoponen —
Cymexas 06n., c. JKugunaesxa.

BYJAEB  Mawwa  Tavaeswu,
1906 r. p., 6ankapeu, n. B. bak-
can. Mpuasan 8 Coserckylo Ap-
muio Harophim PBK 8 1941 .
Pagonoi. Moru6 s 1942 r. Moxo-
ponen — Poctosckas  obn.,
cT-ua. MapreiHoBKa.

BYAHSKOB Anexcei Cepreesny,
1914 r. p., pycckwi, c. Coerno-
soackoe. Ipuasan 8 Coserckyio
Apmmio 3oneckum PBK 8 1941 r.
Pagosoi. Moru6 & 1943 r.

BYKMH Huxonai Knumosuy, pyc-
cxui, c. Csernosoackoe. Mpu-
38an s Coserckyio Apmwio 307b-

ckum  PBK. Papomoi. Morwb
121942 r. Moxoponen — noA
Xapekosom.

BYIATOB Axmea Amegoswy,
1904 r. p., Gankapey, c. Xaba3.
Mpuasan 8 Coserckylo Apmuio
Haropwsim PBK 8 1942 r. Pago-
8o#. Moru6 19.12. 1942 r. Noxo-
poen — CTaBpononeckmi  Kp.
Mospoxckwis p-w, cr. [anoraes.
cxas.

BYNATOB Mppwc  LLukroswy,
1905 r. p., Gankapeu, c. Kuuman-
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«a. Mpussan & Coserckyio Ap-
muio Haropueim PBK 8 1942 r. Pa-
A0BoR. Morw6 s 1943 r.

BYPAHOB Xamnaro Llyesw,
1918 1. p., kabapaunew, . IToKo.
Mpuasan 8 Coserckyio Apmuio
3onbckum PBK 8 1938 r. Paaoson.
Morn6 04.1943 r.

BYPAHOB Xawymap Lyesws,
1918 1. p., xabapauney, <. JTOKo.
Npu3san 8 Coserckyio Apmmio
Jonsckum PBK. Pagonoi. Morné
11.1943 r.

BYPUEB fMerp  Cemenoswy,
1915 r. p., pyccumi, c. Ceerno-
soackoe. [pussan s Coserckyio
Apmuio onucrmm PBK 8 1942 r.
Cr. agwiorant Garansona. Morué
07.1943 . Moxoponen — Kpacwo-
AapCKkmin Kp., KpbimcKuin p-H.

BYT Fanwna Merposwa, 1923 1. p.,
pycckan, Haropweii p-n. Mpw-
3sana 8 Coserckyio Apmuio Ha-
rophsim PBK & 1941 r. Panosoi.
Moru6na 05.1942 r.

BYYAEB  Myca  3aupaeswy,
1906 r. p., xabapanweu, c. Lop-
paxoso. Mpuasan s Coser-
ckylo Apmmio 3oneckum PBK 8
1941 r. Pagosois. Ymep o1 pan
20.12. 1942 r. Moxopowen —
Craspononscunit kp., cr. Kapa-
Bynax.

BMH/IMIKEB Cedp LllyxawGoswy,
1909 r. p., xabapaumey, c. Cap-
makoso. lpuasan & Coserckylo
Apmuio Harophsim PBK. Pago-
80R. Ymep ot pan 04.02. 1945 r.
Moxoponen — Bocrounas Mpyc-
cun, r. AnnenwTanu.

BMHAWKEB Buna  Hyxoswy,
1919 r. p., kabapamunew, c. Cap-
maxoso. Mpuasan 8 Coserckyio
Apmuio  Haroprbim  PBK &
1940 r. Pagosoii. Moru6 8 1942 r.

BMH[MKEB flona Maryeswy,
1919 . p., kabapamneu, <. Cap-
maxoso. Mpuasan & Coserckylo
Apmuto Haropubim PBK. Pao-
8o, Morn6 021943 r.

BMH/MKEB Jlens Anuxanoswy,
1919 r. p., kabapawneu, c. Cap-
makoso. Mpussan & Coserckyio
Apmmio  Haropusim  PBK 8
1942 r. Mn. neAtenant. Moru6
30.11. 1943 r. Moxopowen —
Burebckan  06n.,  [Ay6posen-
ckmit p-H, A. Cyannosmum.

BMHAMKEB Muta  Twkosw,
1920 r. p., kaBapamneu, c. Cap-
makoso. Mpu3san 8 Coserckyio
Apmuio Haropheim PBK. Pago-
80, Moru6 01.02. 1943 r. Moxo-
ponen — Posenckas o6,
cr. Pyans.

BMH[MIKEB Cyntan Acnamyp3o-
awy, 1923 . abapauney,
c. Capmaxoso. Mpu3asan s Coser-
ckylo Apmmio Haroprsim PBK.
Crapuma. Moru6 06.10. 1944 r.
Moxopowen — JIurCCP,  Pacei-
Wackmi p-H, A. Monewapsi.

BMHIWKEB Xacaw Maryesus,
1920 r. p., kabapanneu, c. Cap-
makoso. [lpuasan & Coserckyio
Apmuio Haroprbim PBK 8 1939 .
Pagosoi. Morw6 04.1943 r.

HAMIKEB Xauarypa Bareipo-
Wy, 1892 r. p., KaBapawweu,
c. Capmaxoso. Mpuasan 8 Coser-
ckylo Apmuio Haropubim PBK
s 1942 r. Paposo. Moru6 s
1943 r.

BMH[MKEB Xamnaro Bareipo-
Buy, 1908 r. p., kabapauweu,
c. Capmaxoo. Mpuasan s Coser-
ckylo Apmmio HaropHsim PBK
s 1939 r. Paposon. Morub
20.08.1944 r.  Moxopowen —
Monaascxan CCP, c. Mypkapsi.

BOWTEHKO Bacwnwi Sikosneswy,
1901 r. p. pyccwwd, Harop-
Wit p-n. Mphasan 8 Cosetckyio
Apmuio Haropusim PBK 8 1941 .
Pagosoi. Moru6 11.1941 r. Mo-
xopowen — noa r. Opecca.

BOPOKOB Anwii fi3aasyeswy,
1908 r. p., xabapauneu, c. Ka-
menHomocTckoe. Mpussan 8 Co-
serckyio Apmuio Harophsim PBK
s 1942 r. Paposow. Moru6 s
1943 r.

BOPOKOB Mypagw Tcoswy,
1917 r. p., xabapauwey, c. Ka-





В послевоенное время не только  мужчины рода Виндижевых отличились хорошей работой на благо родного села и республики.
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Виндижева Хуарча  руководила передовым звеном, за что удостоена Почетной грамоты  ЦК ВЛКСМ, была  депутатом Верховного Совета КБАССР, затем была руководителем птицеводческой фабрики, вела активную общественную жизнь.
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Боевую славу наших  предков продолжил Виндижев    Ризуан   Хажмусович, 1965  года рождения, который  проходил  службу  в  составе ограниченного континента  Советских    войск в Афганистане  в 1983 – 1985 годах. Прошел все ступени службы  от рядового до командира взвода.   За   успешное выполнение поставленных  боевых   задач    награжден   медалями  «За боевые заслуги », «Жукова». В настоящее время  работает  заместителем главы Администрации Зольского  района.

Представители  рода сегодня
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Виндижев Николай Лолевич - доктор технических наук, профессор, преподаватель  КБГСХА. Родился в 1939 году. После школы окончил Самарский сельскохозяйственный институт, затем проходил аспирантуру в Краснодарском НИИ масличных растений. Имеет множество научных и учебно - методических работ. Живет и работает в Нальчике.
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Виндижев Муаед Хасанбиевич. Начальник ФБУ СИЗО-1 УФСИН России по Кабардино - Балкарской Республике, полковник внутренней службы. Образование – высшее юридическое. Родился 09 июня 1956 года, в с. Кызбурун - 2, Баксанского района, КБАССР. С 1974 года по 1976 года служил в Вооруженных силах. В феврале 1977 года связал свою жизнь со службой в органах внутренних дел и уголовно - исполнительной системы. Прошел путь от старшего контролера СИЗО-1 ОИТУ МВД КБАССР до начальника колонии. С декабря 1995 года по апрель 2006 год являлся руководителем колонии - поселения № 5. В апреле 2006 года назначен начальником отдела тылового обеспечения, затем начальником оперативного отдела УФСИН России по КБР. С апреля 2007 года возглавляет Следственный изолятор №1 УФСИН России по КБР. Награжден ведомственными медалями и наградами.

Виндижев Замир Николаевич - кандидат технических наук, преподаватель.

Виндижева Любовь Хусеновна - заслуженный журналист КБР. Отдала журналистике более 30 лет, большую часть из которых проработала  главным редактором районной газеты «Зольские вести.
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Виндижева Мария Колевна. Свою трудовую деятельность Виндижева Мария начала после успешного окончания филологического факультета русско - кабардинского отделения КБГУ учителем русского языка и литературы с 1978года. 
С 1995 года Мария Колевна перешла на работу  в Гостелерадиокомпанию КБР редактором. С 2007 года стала ведущей программы ГУ «ВТК Кабардино-Балкария».

  В студенческие годы активно участвовала в литературном кружке знаменитого критика КБР, доктора филологических наук, профессора Мусарби Сокурова и проявила свой талант.
    В 1970 году от кружка - Виндижева была направлена на республиканский конкурс «Молодые голоса», где заняла первое место.
   В 2002 году за лучшую журналистскую работу было присвоено звание лауреата премии Администрации г. Нальчика.
   В 2003 году за большой вклад в развитие культуры КБР и в связи с 300-летием Российской печати была награждена Почетной Грамотой Министерством культуры КБР.
  В 2009 году за развитие родного языка и приобщения детей к материальной и духовной культуре народа была награждена Почетной Грамотой Министерством образования и науки КБР.
  В 2006 году Ассамблеей народов России и национальным Артийским Комитетом за большой вклад в укреплении дружбы народов Кавказа была награждена золотой медалью и Дипломом.
  В издательском центре «Эль - Фа» вышел сборник песен «Дорога детства», где собрано 56 наиболее полюбившихся детских песен. Министерство образования и науки КБР одобрило и рекомендовало его как учебное пособие для уроков пения в общеобразовательных и дошкольных учреждениях КБР.
  В 2009 году в книге «Антология кабардинской поэзии» включены стихи Виндижевой М.К. в переводе на балкарский язык поэтом С.С. Гуртуевым.
  В июне 2010 года в издательском центре «Эль - Фа» вышел сборник стихов «Жизнь моя - песнь моя». Стихи поэта - песенника Виндижевой М.К. печатаются в журналах «Эльбрус», «Литературная Кабардино - Балкария», «Нур», перспектива и др. На стихи Виндижевой М.К. написаны свыше 160 песен композиторами КБР - А. Дауровым, З.Жириковым, Б.Кабардоковым, З. Зарамышевой и другими композиторами. Песни, которые стали любимыми в народе в репертуаре ведущих артистов КБР.
  В Золотом фонде Гостелерадиокомпании КБР хранятся свыше 100 музыкальных произведений на стихи Виндижевой М.К. Стихи поэта - песенника М. Виндижевой - это повествование не только о любви и дружбе - это поэтическая картинка детской Доброты и красоты родной земли.
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Виндижева Мадзера Кадировна -  кандидат химических наук, доцент кафедры неорганической и физической химии КБГУ.  Родилась 20 апреля 1973 года в с. Сармаково, Зольского района КБАССР. Окончила Сармаковскую среднюю школу №2 с золотой медалью. В 1991 году поступила на химическое отделение химико-биологического факультета КБГУ. В 1996 году окончила химический факультет  КБГУ с отличием.

   В 2000 году успешно защитила кандидатскую диссертацию в Институте высокотемпературной электрохимии Уро РАН,               г. Екатеринбург.

  Имеет стаж работы вузовского работника от ассистента до доцента. Является руководителем и участником выполнения различных инновационных проектов. Активный участник научно-исследовательской работы и общественной жизни кафедры и факультета.

   На протяжении всего этого периода является руководителем студентов, бакалавров и магистрантов при выполнении курсовых, квалификационных работ и магистерских диссертаций.

   С 2009 года возглавляет профбюро химического факультета КБГУ. Имеет более 70 научных и учебно-методических работ.

   Область научных интересов: высокотемпературная электрохимия ионных расплавов; электрохимический синтез перспективных наноматериалов функционального назначения на основе редкоземельных металлов и др.
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Мои близкие люди – прадед и прабабушка Виндижевы Асламурза и Кабза. Асламурза Мазанович во время  войны  был тружеником тыла. Всю жизнь проработал в родном колхозе.
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Мой дедушка -  Виндижев Хамидбий Асламурзович  родился в 1941 г. Закончил Ростовскую  Художественную Академию. Служил в Морском Флоте. Работал в системе потребкооперации.

Мой папа - Виндижев Чарим Хамидбиевич родился в 1966 году. Закончил Всероссийскую Сельскохозяйственную Академию им. Тимирязева в Москве. Созданное им винодельческое предприятие имеет множество золотых медалей и дипломов, полученных на Международных конкурсах в Москве, Сочи. А в этом году на  выставке »Продэкспо - 2010» за высокое качество выпускаемой продукции  предприятие удостоено высшей награды - Гран-при. Как руководитель и как меценат Чарим Хамидбиевич тоже неоднократно награжден разными медалями и дипломами. В частности, медалью и дипломом «За большой вклад в сохранение национальной самобытности и укреплении единства России», золотой медалью с присвоением Почетного звания «Лауреат конкурса «Лица года - 2008».
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Представители рода Виндижевых в настоящее время живут не только в России, но и за рубежом в Сирии, Франции, США, Германии. В 19 веке, в числе многих  покинувших свою Родину черкесов, некоторым нашим предкам пришлось уехать в Турцию.
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 По – разному, сложились их судьбы. Но, несмотря на то, что их разбросало по миру, зов родной земли и предков  привел их домой. Они стараются почаще, приезжать на Родину, видеть своих родственников. Любовь к своей далекой Родине подчеркивается ими тем, что они сохранили свой язык. Эти люди, родившиеся на чужой земле, свободно и чисто разговаривают на кабардинском языке. Испытываешь большое уважение и трепет к этим людям за это, ведь кабардинский язык им в Америке или в Германии нигде не нужен. И когда сталкиваешься с тем, что у нас в Кабардино-Балкарии дети не знают своего родного языка встает вопрос: действительно ли мы любим  и уважаем свой язык и традиции.

 Мустафа - живет в  США в Нью - Джерси. Имеет двух сыновей и дочь. Самым своим большим достижением  в жизни он считает, что  смог  всем своим детям  дать университетское образование. Старший  сын Мухадин работает в Генеральном конструкторском бюро НАСА  инженером - механиком (работа является секретной). Сын Муазин работает полицейским в Нью - Йорке. Дочь Мыхьэ работает в фармацевтической компании биологом, испытывает новые лекарства. Также  она работает в мэрии родного города  и является одним из  шести заместителей. Эта  должность является выборной и она очень гордится тем, что работает третий срок подряд.                                                                                                       Субхьи – живет в  Страсбурге. Единственная дочь работает в фармацевтической сфере.                                                              
Творческое отношение к любому  делу, острый ум  и смекалку передали  нам в наследство наши далекие предки, которые одинаково умело, обращались и с молотом и наковальней, и с кинжалом и автоматом в неспокойные времена. Верой и правдой они служили и служат родному Отечеству и государству. И я – Виндижева Бэлла Чаримовна – постараюсь быть достойной своих предков и продолжать их добрые традиции.

Уей Вындыжьхэу ди лъэпкъ махуэ!

Зэманыжьым къыщожьэ Вындыжьхэ я лъабжьэр

Щымытми хуеджауэ щэнхабзэр я гъуазэт

ГъукIэным хуэщIати цIыхубэм хуэлажьэрт

Вындыжь лэныстэр цыщ мазэм ягъабзэрт.

КъуэшагъкIэ хуэлажьэм зы ныш къыхуигъанэт

Я хъушэр хъуэрахъуэу бгы нэкIум щыхъуакIуэт.

ГуфIэгъуэ зэхыхьэм къарапцIэр ягъатхъуэт

Вындыжь дамыгъэр зытелъ шыр къалъыхъуэт.

Зэчий  ябгъэдэльти щыгъам вындыжь афэ

Къамэпэм щихъумэт зауэлIым и щIыфэр. 

Я гуащIэ дэкIами я мылъкур трахыу

ХабзэщIэ къежьауэ ди лъэпкъым зэхахыр

Пагагъэр ебэкIти Вындыжьхэ заIэтыр

Лъэрмыхьыр къэнауэ  Iэпхъуауэ яIуатэр.

Вындыжьхэ я лъэпкъым хъуэхъу хузоIэтыр

Фи щIыхьыр яIэжу бын куэд къыфщIэхъуэну

Хъурылъхуу  нысэфIхэм фи жьэгу дэбжьыфIэну

ФIэрафIэ  хъыджэбзхэр насыпыфIэну.

Ди нэхъыжьыфIхэр жьантIэ гъэдахэу

Науэжьыр жьэгум ди Тхьэ щелъэIуу

ЛъэIуакIуэ зы хамэ и бжэIу темыувэу

Я пщIэ яIыгъыу бэрэ псэуну!
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